John 1:1
Luke 6:10



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist middle participle of the verb PERIBLEPW, which means “to look around at.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice is an indirect or dynamic middle, which emphasizes the subject’s personal responsibility in producing the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after looking around at.”

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural adjective PAS and personal use of the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, meaning “them all.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 Next we have the dative indirect object from the personal use of the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to the man with the withered hand.

“And after looking around at them all, He said to him,”
 is the second person singular aorist active imperative from the verb EKTEINW, which means “to Stretch out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the man is expected to produce the action.


The imperative mood is a mild command/polite request.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun CHEIR with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your hand.”

“‘Stretch out your hand!’”
 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article, used as a personal pronoun, meaning “he” and referring to the man.  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do: He did.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the man with the withered hand produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist passive indicative from the verb APOKATHISTANW, which means “to be restored.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the man’s hand received the action of being restored.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative subject from the feminine singular article and noun CHEIR with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his hand.”

“Then he did; and his hand was restored.”
Lk 6:10 corrected translation
“And after looking around at them all, He said to him, ‘Stretch out your hand!’  Then he did; and his hand was restored.”
Mk 3:5, “After looking around at them with anger, grieved at their hardness of heart, He said to the man, ‘Stretch out your hand.’  And he stretched it out, and his hand was restored.”
Explanation:
1.  “And after looking around at them all, He said to him,”

a.  Luke continues to set the scene of this drama with one final comment.  It is the Sabbath in some unknown city in Galilee.  Jesus and His disciples at synagogue along with some scribes and Pharisees, who were watching Him closely.  They are intent on catching Jesus do a physical healing on the Sabbath so they can accuse Him of violating or profaning the Sabbath by doing work on it.  Jesus knows their intent.  There is a man with a withered right hand in the back of the room, minding his own business and not doing or saying anything.  However, Jesus desires to do something wonderful for the man by healing his withered/paralyzed hand.  So Jesus has asked the man to stand up and step to the middle of the room, where all can see him clearly.


b.  Then Jesus asked the scribes and Pharisees a rhetorical question to which He does not need an answer and they have no intention of answering, since any answer they give will prove them wrong and evil.  If they open their mouths to reply, they will expose their hypocrisy and how right Jesus is.  So they are cornered and can say nothing.  Having asked them ‘whether it is authorized on the Sabbath to do good or to do evil, to save or to destroy a life?’, Jesus now stares  down all His critics.  It is a look of defiance.  He is the Lord of the Sabbath.  He can do as much good as He desires on the Sabbath or any other day, and they aren’t going to be able to stop Him.  If He can save a life on the Sabbath, He can also take a life on the Sabbath.  He is daring them to try and stop Him by staring them down.  Jesus has thrown down the challenge and none of critics have anything to say.  Therefore, Jesus proceeds to do what He wants in open defiance of those who wish His death.  Jesus now speaks to the man.


c.  “Jesus looks around challengingly at them all.”

2.  “‘Stretch out your hand!’”

a.  Jesus said just four words to the man with the withered hand.  He ordered him politely to stretch out his hand.  Obviously Jesus was asking him to stretch out his right hand, the one that was withered and in need of healing.


b.  The purpose of having the man stretch out his hand was to have him lift his hand up to shoulder level.  With everyone else seated on the floor or benches, they would have an excellent view of what is about to happen.  There will be no magician’s illusion or tricks here.  The man’s withered hand is going to totally visible for everyone to see clearly, especially the scribes and Pharisees.

3.  “Then he did; and his hand was restored.”

a.  The man did exactly as he was told.  He didn’t question Jesus or object or hesitate.  Luke’s short, to the point, “Then he did” expresses the man’s immediate, willing, obedience.  Was this an act of faith or not?  Some commentators say that it was an act of faith.  (For example, “The attempt to obey this command was evidence of his faith.”
)  However, none of the gospel accounts say a word about this man’s faith or lack of faith.  The gospel accounts don’t make faith an issue in this healing. And the silence of these gospel accounts suggests that we should not read into the story something that is not the focus of the story.  That man did not need to have faith for Jesus to do what He wanted.  The man certainly had faith after the restoration, but there is no indication that he had faith beforehand.  He may have been just as shocked as everyone else in the crowd.


b.  In a moment after raising his hand, the man’s hand was restored to complete size and functionality.  This was a miracle of creation.  Jesus had created a complete new hand from the old withered hand.  The withered hand expanded to normal size right before their eyes.  The paralysis and uselessness of the man’s hand also went to full strength and functionality in an instant for all to see.


c.  Jesus had clearly performed a miracle of physical healing in a non-life-threatening situation on the Sabbath.  The scribes and Pharisees got what they wanted, but if they did anything about it, then they would be accused by the crowd of doing evil on the Sabbath, whereas Jesus had clearly done good on the Sabbath.


d.  “The man had literally ‘a dry hand,’ shriveled and atrophied, but as he extended it toward Jesus, it inflated to normalcy like a new balloon.  The fingers flexed and extended before the man’s unblinking, ever-widening eyes.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “The double compound [APO+KATA+HISTĒMI] means complete restoration to the former state.”


b.  “The healing is a success.  There is another touch of irony in this verse. Note the amount of labor involved in the healing: Jesus merely speaks a sentence.  Such is his authority.  Unlike Mk 3:5, Luke does not mention Jesus’ anger at the lack of response from the crowd [The ‘anger’ was really disgust at His critics, not at the crowd.  And it came before the healing, not after.]  Luke often lacks such criticism of the disciples and others.  Rather, he describes Jesus’ gazing at all who are present.  The action is for the public, as is the lesson.  The right thing is to do good on the Sabbath.  He tells the man to stretch his hand out; for the man to obey would mean that healing has occurred.  [No it doesn’t.  The healing took place after the man stretched out his hand, not before.]  The attempt would show the man’s willingness to respond to Jesus.  In that request, the ‘labor’ occurs.  The request meets with response, and the stretched-out hand is restored.  This is not a reflex response or a psychosomatic healing.  Jesus exercises power on the Sabbath in the synagogue, power that suggests [proves] God’s endorsement of what He is doing.  The account is told from the viewpoint of a spectator, for the man’s healing is noted and then he is not mentioned any more.  The main characters in this event are Jesus and the opponents.  Jesus publicly displays His authority on the Sabbath and leaves it to His opponents to respond.  God has shown His power and compassion through Jesus.”


c.  “This miracle illustrates the power of faith in God’s Word.  [There isn’t a single statement of the man’s faith in any of the gospel accounts.  The man’s faith or lack of faith is not mentioned, because it is not an issue.  The man’s faith did not produce this healing.  The healing was done irrespective of the man’s faith or lack of faith.]  Jesus commanded the man to do the very thing he could not do, and yet he did it!”
  This commentator is stating that the man produced the action of stretching out his own withered hand, that is, that he did the healing, which is not the case.  The passive voice of the verb “to be restored” indicates that Jesus produced the action, not the man.

d.  “As the man stretched out his hand at Jesus’ command, it was completely restored. Jesus performed no ‘work’ on the Sabbath—He simply spoke a few words and a hand was completely restored.  He humiliated the religious leaders and healed the man all at the same time without even breaking the Pharisees’ law.”
  If anyone did any work on this day, it was the man, who did the work of lifting up his arm in front of him for all to see.  Jesus’ lips and tongue moved.  That was the extent of His work.

e.  “Jesus does nothing to violate the law; although many religious teachers opposed minor cures on the sabbath, ‘stretching out one’s hand’ was not considered work.”


f.  “Jesus let his eyes pass over all the scribes and the Pharisees, to see whether at least one man among them would give the proper response.  The moments became tenser and tenser as Jesus waited and eyed these men.  Mark adds that Jesus became angry at the obduracy He witnessed and at the same time became grieved at the ‘hardness’ in their hearts.  It was a terrible thing. that Jesus witnessed in these men.  Jesus utters the command: ‘Stretch out your hand!’  That is all, nothing more.  The miracle was done.  All eyes were upon that withered, deformed hand.  But while they were looking, ‘it was completely restored.’  They felt like rubbing their eyes-could it be possible?  All three evangelists have the verb meaning: ‘brought back again to its former condition,’ and the passive points to Jesus as the agent.  It was, indeed, a shining deed of omnipotence.  Let modern healing cults equal it.  The notable thing is that Jesus did nothing.  He did not touch the hand; He did not even say that it should be healed.  All He did was to tell the man to stretch out his hand; and not even the most rabid Pharisee could call that a work that was forbidden on the Sabbath.  The man was healed by the almighty volition of Jesus, by that alone.”
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